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Tapaciox 1. B,

Kanouoam iios02iMHUX HaYK, 00UeHMm,

douenm Kageopu POMAHCLKOL (PLIos10211 | neperiady
3anopiabro20 HAUIOHAIBHO20 YHIGEPCUMeEny

OPA3EOJIOI'TSANLA KOHIEIITY GUERRE
Y OPAHIIY3bKIN JITHI'BOKYJIBTYPI

AHoTanis. Y CcTarTi po3musgaeThes (paseonorizawis sk
CKJIaJJHE MOBHO-ICTOPHYHE Ta JIIHIBOCEMIOTHYHE SIBHILE, 110
BiZJOOpaxa€e HallilOHAJILHO-KYJIBTYPHY CIeU(}iKy KOXKHOT JIiHT-
BOKYJIBTYpH. YCTaJICHICTh (PPa3eosoriYHUX OJIUHMIIb, CITiBBi/I-
HOCHUX 13 CJIOBOCHOJIyYEHHSIMU 200 PEUECHHSIMH, € PE3YIbTaTOM
TPUBAJIOTO CEMACIONOriYHOTO PO3BUTKY IXHIX KOMIIOHEHTIB,
a 1XHs BIITBOPIOBAHICTb SIK TOTOBUX HOMiHATHBHHUX OJMHUIb
CBIZYUTH TPO JIEKCHKAJII30BaHICTh i CEMaHTHYHY IIICHICTh
3HaYeHHs. ABTOpKa aKIEHTy€e yBary Ha KOIHITUBHO-OHOMACI-
OJIOTIYHOMY MIAXO/i JI0 aHalli3y 3Ha4eHHs pa3eosori3mis, 3a
JIOIIOMOTOI0 SIKOT'O BUSIBJISIIOTHCS Ta IHTEPIPETYIOTHCS KOHIIETI-
TyaJlbHi O3HaKH, 3adikcoBaHi y ixHix 3HaueHHsX. [Ipenmerom
JOCIIIPKEHHS BUCTYIAIOTh (PPa3eosIoriuHi OqUHULI GpaHIy3b-
KOi MOBH, IO PENPE3CHTYIOTh JIHIBOKYJIBTYPHUM KOHLIEHT
GUERRE. V crarTti BU3Ha4alOThCSl O3HAKU LIOTO KOHLEMTY,
SIKI CTaJIM OHOMACiOJIOTIYHUMH MOTHBATOpaMu B iporeci ¢pa-
3eosorizanii.

AHaJi3 3HA4YEeHHS JICKCEMHU-pENpe3eHTaHTa guerre JiaB
3Mory BUsIBUTH BepOanizoBani o3Haku koHuenty GUERRE
Ta ONMHUCATH 1X y MeXaX KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOTIYHOTO ITiJ-
xofy. KoruiTuBHa Moze€Nb IbOTO KOHLENTY IPYHTY€TbCS Ha
creHapii «KOH(UIIKTHI BiTHOCUHM», 1110 BKJIFOYA€ TaKi KOMIIO-
HEHTH: «CTOPOHU KOHOQIIIKTY», «MeTa KOH(IIKTY», «30poiiHa
O6opotbba», «crmocodu OopoThOM». 3a3HaueHi KOMIOHEHTU
CTPYKTYpYIOTb CEMAHTH4HI O3HAKH, 30KpeMa: «BeJIUKa / Maja
IHTEHCUBHICTh / BIJCYTHICTh OOHOBUX [iil», «JOTpUMaHHs
IIpaBUJI Ta 3BUYAiB BiliHW», «(hopMalbHa BiliHa», «ILIBHUIKE
JOCSITHEHHS] METW», «TPUBAJIE / PO3TATHEHE Y 4aci BUKOHAHHS
IIOCTaBJIEHOI METH» TOLIO.

VY HochifxKeHHI 3aCTOCOBAHO TAKOXK KOHIENTYyaJlbHO-Ce-
MaHTHYHUH aHai3 (Pa3eonoriuyHuX OAUHUIb 3 METOI0 OIUCY
JIeHO, 1110 (pa3zeonoriyna penpesenrauis koHenty GUERRE
BiZIOyBa€eThCA Uepe3 0O0pa3He OCMUCIECHHS iCTOPUYHUX MOAIH,
eMOlliliHe OLIHIOBAHHs SIBUIL BiffHM Ta akTyamni3aLilo Kylb-
TYPHO 3HauyMIUX YsIBIEHb IO 30poiiHy 00poTsdy. OTpuMaHni
pe3yNbTaT TONIUOIIOITE PO3YMIHHSI MpOLECiB (paseono-
rizamii Ta BigOOpakeHHS KOJEKTHBHOIO BOEHHOTO JOCBIiTY
y (paHKOMOBHOMY JIIHIBOKYJILTYPHOMY IIPOCTOPI.

KniouoBi cioBa: ¢paseonoriuHa OAUHHMILI, CMUCIOBA
JOMIHAHTa, JIHIBOKYJIBTYPHUHM KOHIIENT, CEMAaHTUYHE IOJE
KOHLIENTY, KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOT1YHUI aHaIi3.

MocTanoska npodaemu. Buuenns (paseonorisanii, sk mpo-
1eCy TBOPEHHs ()pa3eosiori3MiB — MOBHUX 3HAKIB 3 PI3HUM CTy-
TIeHeM BMOTHBOBAHOCTI IXHIX KOMIIOHEHTIB, 03BOJISE PO3KPHUTH
0cOOMMBOCTI HAIIOHATBHO-KYIBTYPHOT CK1a10BOT Oy/Ib-SK0T MOBH.
®paseonorizaiis € MOBHO-ICTOPHYHNM SBHILEM, OCKITbKH TOSIBA
(paseosoriamy B MOBI BifI0YBAEThCS «YHACIITIOK TPUBAIOTO CEMa-
CIONIOTIYHOrO PO3BHUTKY, cTa0iMi3alll 3aKPIIUICHHS Y MOBICHHEBIH
TNPAaKTHI HApOAy CTIHKMX 1 BiATBOPIOBAHMX CIOBECHHX KOMII-
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JIEKCIB, CIIBBITHOCHHX i3 CJIOBOCIIONYUCHHAMHI a00 PEUCHHIMI
[1,¢.231].

®pazeonori3mm, SK JIHTBOCEMIOTHYHHH (DEHOMEH, Ha TyMKY
0. O. CemniBanoBoi, (OpPMyIOTh «OCOOTMBY «IiIMOBY», OIHE
3 KOHIEHTPHYHHEX KiT MOBH, B IKOMY B yCTaNeHii (opmi 30epi-
TAI0ThCA 1 TPAHCITIOIOTECS YSBIICHHS €THOCY PO CBIT, KYIBTYPHY
1 IcTOpHKO-Mi(hONOTTUHY THTEPIOPH3AIIiI0 JIHCHOCTI TA BHYTPIMIHIH
pedmexcuBHE 10cBiT Hapomy» [2, ¢. 180]. Jlo excTpaiHrBambHAX
(axTopiB, K YHAOUHIOIOTHCA y 3HAYCHHI (Pa3eoNOTIYHAX ONIH-
auip, H. @. BemxuHOBHY TaKoX BIZHOCHTH «0COOMMBOCTI HAIli-
OHAITLHOTO XapaKTepy, yXOBHOTO CKJIAITY, KYJIBTYpH, CBOEPIHICTh
eTHIYHOTO TOOYTY, TPAIWIiH, 3BHUAIB, CTICHHUDIKY iCTOPHIHOTO
PO3BHTKY Hapoy» Tomo [3, ¢. 614]. Jloridaum mocTae mATaHHA: AK
BHOKPEMHUTH 10 HAIIOHATBLHO-KYIETYPHY KOMIIOHEHTY Y 3HAYCHHI
(pazeonoridHuX OMMHAI ?

OmunM 3 iHCTpYMEHTIB Moske ctatn po3podneruit O. O. Cenmi-
BAHOBOIO KOTHITHBHO-OHOMACIONOTIYHMI aHami3 (pa3eonoridHnx
OIMHNIIb, KW «Tiepen0ayae 1Ba CTAH; IHTEPIPETAIII0 OHOMAC-
OJIOTTYHOT CTPYKTYPH i KOHIENTYyaTbHE MOJICIIOBAHHS CTPYKTYpH
3HaHb PO Mo3HaUeHe a00 ii hparmentar [2, ¢. 152]. [atepmperartis
OHOMACIONOTIYHOT CTPYKTYpH (hpa3eooriyHuX OJUHHIDb BifOyBa-
€ThCS YePe3 BCTAHOBNCHHS TPhOX CKIANOBUX: 1) BHOKPEMICHHS
OHOMACIONOTIYHAX 03HAK a00 MOTHBATOPIB, SKi AKTUBYIOTHCS BCE-
penuHi (pa3eyTBOPEHHS; 2) PO3KPUTTS OHOMACIONOTITHOTO Oa3mcy,
Ml SKAM PO3YMIEThCS, «CHHTAKCHYHA MOJENb 3 YpaxyBaHHSM
TPaMaTHYHOI T CMHUCITOBOI TOMIHAHTY; 3) BUCBITIEHHS XapakTepy
aCOITIATHBHOTO 3B’S13KY 03HAK, «IXHBOI POEKITii Ha 3HAYCHHS, CTIe-
MU(IKA AKTIEHTONOTTIHOTO 0OPMITEHHS 3HaKy» [2, ¢. 154]. Oxe,
CMHCTIOBA JOMiHAHTAa (DOPMYETBCA B PE3YMBTATI ACOIIATHBHOTO
3B’SI3KY, SKHH MOETHYE OIHI OHOMACIONOTIYHI 03HAKH-MOTHBATOPH
3 {HITMMHA, YTBOPIOKOYH CTIHKY CTOMYKY HA MO3HAYCHHS IHIIOTO
3MicTy BeepeanHi dpaseonoriynoi omumumi [2, ¢. 167]. fAximo
OITHAM 3 TAKAX MOTHBATOPIB (OHOMACIONOTIYHO0 03HAKOI0) (hpase-
ONOTTYHUX OJIMHHUIIb BUCTYNAIOTH O3HAKH JIIHTBOKYJIBTYPHOIO KOH-
TIENTY (K TOCEPETHAKA «MIK MOBOIO Ta TI03aMOBHOIO TIHCHICTION,
3a BU3HAYCHHAM [4, ¢. 92]), T0 #oro ponb y hopMyBamHi dpazeono-
TIYHOI ONMHNII Ma€ OyTH TIEBHIM YIMHOM EKCTITIKOBAHA.

Ak 3a3Hagae A. 3aritko, JIHTBOKYJIBTYPHI KOHIIENTH MAOTh
TICBHY KYJIBTYPHY «HAIPAILOBAHICTEY 1 «3HAUYIIICTHY, IKY MOXKHA
TPOCITIIKYBATH Yepe3 1) «ceMaHTHYHE TONe» TEBHOTO KOHIICNTY,
2) HASBHICTh HABKONO CJIOBA-PEMPE3CHTAHTA KOHIENTY «hpa-
3€ONMOTIYHOI CIM'1»; 3) «KITHKICHO YACTOTHE BXOMKEHHSI» CIIO-
Ba-ETPE3CHTAHTA «y TPUCIIB’S, TPHUKA3KH, BHCIOBH, TEKCTH
TIOMYJISIPHAX TMCEHb, HA3BH KHHT, YacomuciB tomo» [5, c. 101].
JlinrsoxymerypHuii korrent GUERRE (p. BiitHa), mpecTapnermii
y hpaHIy3bKiit MOBI JIEKCEMOIO guerre (Bi TePMAHCHKOTO *Werra —
«disputen/ «cymepedkay), BiINOBITa€BCIMITEPEPaXOBAHIMKPUTEDISM.
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Hocmimkenns «ppaseonoriqnoi cim’i» MbOro KOHIENTY MOKE Po3-
KPUTH JEAKI «yCBIIOMITIOBAHO-TUII30BaHi (PparMEeHTH J0CBiTYy»
(panmy3pkux MoBUiB y chepi Biiinu. Lleit koHuenT 0cuTH YacTo
TPUBEPTAE YBAary YKPAiHChKMX MOBO3HABIIB, fIKi JOCTIIKYIOTH
foro, HampuKiIak, Ha Matepiani (paseoNOriuHX HOBOYTBOPEHD
y TeKCTax MefliajicKypey [6]; miTepaTypHuX TeKkcTis [7]; Heomoris-
MiB YKpaiHCEKOT MOBH BOEHHOTO Yacy 3 OISy Ha 3ac00U IXHBOro
BIITBOpEHHS (hpaHITy3bKOI0 MOBOIO [§] TOIIO.

Mera Hamoro AOCHITKEHHS — OMHMCATH O3HAKM KOHIEMTY
GUERRE, ski 3a3Hamu dpaseonorizarii, 10010 HaOyu crarycy
MOTHBATOPIB (OHOMACIONOTTYHUX 03HAK) Y hopMi (hpaseonorivHux
3HakiB MOBHOI cuctemu. L1lo6 omucatu dpaseonoriuni omuHuIi
MOTPiOHO BUKOHATH HACTYNHI 3aBJaHHA: 1) IIISIXOM BHOKpEM-
nerns o3uak konuenty GUERRE, BepOamizoBanux y cnoBi-
PeTIPE3eHTaNTi, BCTAHOBUTH 0a30By KOTHITHBHY MOZENb, fKa
TNEKUTh B OCHOBI IIBOTO KOHLEMTY; 2) Y 3Hau4eHHi (ypa3eonoriy-
HUX OfIHAILb HA TIO3HAYEHHS BIHHY BCTAHOBUTH O3HAKH KOHIENTY
GUERRE, siki cranmu ocHOBOIO sl y3araibHEeHHS Ta 00pasHoro
ocmucieHns [5, c. 24] abo Halymu cTaTycy OHOMAciONOTIYHHX
03HaK ab0 MOTHBAaTOPIB CMHCIOBOI CTPYKTYpH (Ypa3zeonorivyHux
omuuutp (y Tepminax O. O. CenianoBoi); 3) 3aCTOCYBaTH KOHIIETI-
TyaJbHO-CEMaHTHYHY IHTEPIPETALiI0 MOBHOTO MaTepiaiy.

Omke, 00’€KTOM JOCTI[DKCHHS BUCTYNA€ JIHTBOKYIBTY-
nnit konnent GUERRE, six copmoBane y MOBUIB ysBIeHHS Mpo
30poiiHy Oopoth0y. [Ipemmerom mociijkenHs € (paseoorivni
OJIMHUI[ Pi3HUX THIIB HA TIO3HAYCHHS BiliHH, 3 OTNIATY Ha BepOa-
Ti3aIii0 HAMA KyTBTYpHO Mapkoannx o3Hak konuenty GUERRE.

Buksax ocHoBHOro marepiany nocuimpaxenns. CeMaHTHUHE
none ninrokynsTypHoro konuenty GUERRE vy dpaniysbkiit
MOBI CTPYKTYPYETBCS 3HAUCHHSIMH CIIOBa guerre, y SKUX 3ad)ikco-
BaHI BIJIIOBI/IHI KOHIENTYaubHI 03Haku. Tak, couuk Trésor de la
langue frangaise informatisé [9], mae 1Bi pediniii cnosa guerre.
Y nepuriii edininii 3a3HaveHi HacTymHi o3Haku (A): Rapports
conflictuels qui se réglent par une lutte armée, en vue de défendre
un territoire, un droit ou de les conqueérir, ou de faire triompher
une idée, — 1) y4acHUKH B3a€MOJIIT; 2) THI B3a€MOJIIT — «KOH(IIK-
THI BITHOCHHH MiX KuMOChY (rapports conflictuels): 3) cmocid
B3aeMOZIii — «30poiina bopotsbay (une lutte armée); 4) mera B3a-
EMOIiT — «3axucT a00 3aXOIUIEHHs IEBHOT TepUTOpii, Tpas» (en
vue de défendre un territoire, un droit ou de les conquérir) ado
«BCTaHOBINEHHS TeBHOI iziei» (faire triompher une idée). ¥ apyriit
nediniuii (B): Rapports conflictuels qui ne prennent pas la forme
d’une lutte armée, — 3a3HaYA€THCS BIACYTHICTH 03HAKH 3) CHOCIO
B3aeMOZii — «30poitHa GopotsOa» (qui ne prennent pas la forme
d’une lutte armée), T06TO MOAUTHBI iHIII CTIOCOOM B3a€MOIT, KpiM
30poiiHoi. Sk mokasye ananis AediHillil JeKceMU-penpe3eHTanTa
guerre, B ocHoBi koHienTy GUERRE nexuth KorHITHBHA MOJIENb
CI[CHApir0, Jie JIBI CTOPOHH KOH(IIKTY, BU3HAYMBIIM CBOI I,
BCTYMAKOTH (200 Hi) y 30poitHy 00poTs0y. Takox 1 Momenb Bep-
famizoBana cTiiikim BucI0BOM Etat de guerre («conflit armé entre
des groupes humains organisés selon les régles militaires» [10]) —
BOCHHHH cTaH 3 03HaKamn «conflit armé» («30poituuii KOHQIIKT»),
«entre des groupes humains» («Mix rpynamu monei»), «organisés
selon les regles militairesy («opraHizoBanmii 3a BilCHKOBHMH
TIPaBHIIAMID ).

Y 3HaueHHi Aeskux (PpazeoNoOriyHEX OMHUIL 31 CIOBOM
guerre 3a(ikcoBaHe 00pa3He OCMHUCICHHS NIEBHUX 03HAK KOHIIETY
GUERRE. Tax, o3naxa 3) croci0 B3aemozii — «30poitHa 6opotb0an
(une lutte armée) BHCTYIIAE MOTHBATOPOM 0OPA3HOTO OCMHCIECHHS

y hpa3eonoriuHIX OJIMHUIISX HA TO3HAYEHHS Pi3HOT IHTEHCHBHOCTI
OoifoBux niit. Hampukrma:

1) Benmka iHTeHCHBHICTH OoOWHOBMX jiif: guerre chaude
(«combats réels entre les parties belligérantesy [10]) — «rapsaay»
(asa BiitHM 3 peanbHIMK 0OAMH MiK CTOpoHaMHu; guerre totale
(«qui met en ceuvre tous les moyens de combat, de destruction, sans
épargner les populations civilesy [11]) — ToTanbHa BiiHa, Ty 4ac
SIKOT 3aCTOCOBYIOTBCS BCi 3ac00M OOpOTHOM 1 3HUILIEHHS, HE LIKO-
JIyI04M MUPHOTO HaceneHHs; guerre d’extermination («qui a pour
objet ['enticre destruction, la ruine définitive de ['un des deux
partis, de ['une des deux nations belligérantesy [11]) — BiiiHa Ha
3HUIICHHS OJIHi€] 31 CTOPIH (MapTii, Hauii ToIo); guerre sans merci
(«out l'on n’est disposé a aucune clémence, a aucun accord avec
l'adversairey [11]) — GesxanbHa Biitna. OTe, y wiii rpymi (pase-
OTOTTYHUX OfMHAIL BepOANi3yBaTUCh HACTYIHI O3HAKH BEITHMKOI
iHTeHCHBHOCTI 30poiiHOT O0poTHOM: «combats réelsy («peanbhi
0oi»), «tous les moyens de combaty («yci 3aco0u 00ro»), «sans
épargner les populations civiles» («He MKomyIO4H MIPHOTO Hace-
nenHs»), «l’entiére destruction» («moBHE 3HUIICHHSY), «la ruine
définitive de 'un des deux partis» («ocTarounnii posrpoM ofHie
3 JIBOX CTOPIHY), «aucune clémencey («xomHoi MOONaKIBOCTIY);

2) HeBenMKa iHTEHCHBHICTh ab0 BiACYTHICTH 0OWOBHX Aiif:
guerre tiéde — nocn. «rena Biiinay («situation de tension trés forte
entre Etats, qui altere gravement leurs relations sans exclure la
poursuite d’échanges politiques, économiques ou culturelsy [12]) -
CHTYaIlisl Ty)Ke BICOKOi HAIIPYTH MK JepiKaBaMi, ska cepio3HO
BILIUBAE HA iXHI BITHOCHHH, HE BUKITHOYAK0YH MPONOBKEHHS MO
THYHHUX, CKOHOMIYHHX a00 KynbTypHEX 00MiHiB; la guerre froide
abo guerre limitée («apres la Seconde Guerre mondiale, période de
tension entre ['Est et ['Ouesty [11]) — xonoHa BiiiHa, K Hampyra,
sIKa BUHUKJA MK KpaiHamu 3axony 1 Cxoxy micms Jpyroi cBiToBoi
BiitHu; la drole de guerre («phase de la Seconde Guerre mondiale
comprise entre la declaration de la guerre a |’Allemagne, le
3 septembre 1939, et I'invasion de la France, le 10 mai 1940, appelée
ainsi en raison de ['immobilité des troupes et de I'absence d’actions
d’envergurey [11]) — «auBHa BiiftHay Mix Ppanxuiero Ta Himeu-
YiHOK, TIij uac Jpyroi cBitoBoi BiitHu 3 3 BepecHs 1939 poky
no 10 TpaBus 1940 poky, HasBaHa TaK uepe3 HEPYXOMicTb
BIIiCbK Ta BIICYTHICTh WIMpOKOMAcmTabHuX miil. OTke, y 3Ha-
YeHHi (pa3eoNoriyHiX OTMHHIb 1€l Tpymi 0OpasHOTO OCMHMC-
JIeHHs 3a3Hald HACTYNHI O3HAKM Maioi IHTEHCHBHOCTI 30poid-
Hoi OopoTbOu: «période de tension» («mepion HampyKEHOCTI»),
«immobilité des troupes» («HepyxomicTb Bilichk»), «l’absence
d’actions d’envergure»  («BIACYTHICTb  IIMPOKOMACIITAOHKX
miii»). Oco0nMBOI0 03HAKOW JIeSKHX (hpa3eonori3MiB Liel rpymu
€ TpEUeNeHTHHI 3B’A30K 3 BIIOMOIO iCTOPUYHOI MOJIE0,
3 sKor0 med dpaseonorism acomioetbes (la drole de guerre,
la guerre froide / guerre limitée).

Cuenapiii 30poitHoro KOHQMIKTY mepen0adae mpaBuia, SKHX
CTOPOHH MAOTh JOTPUMYBATHCA, 1O TO3HAYEHO JEKCHKATi30Ba-
HOIO 03HAKOIO «se battre en respectant certains usages» («O6opotuct,
JOTPUMYIOUHCH TIEBHUX 3BHYATBY) Y AC(iHiliAX HACTYIHNX (hpaze-
OJOTIYHKX OJHHIb:

1) noTpuMaHHS MPaBIN MO3HAYAETHCS TO3UTHBHOKO OLIIHKOIO,
Hanpuknaz: cela est de bonne guerre (1oci. rapua / mpaBuiIbHa
BiliHa) («conforme aux lois et aux usages de la guerre» [11]; «se
dit d’un comportement habile et rusé, qui répond a une attaque,
une critique, une concurrence et qu’on considére comme légitime»
[13]) - BiAMOBIZHO 710 3aKOHIB 1 3BUYAIB BiliHH;
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2) NOTpUMaHHS TpaBWI BEICHHS BifHM 32 MONEPEIHBOK
noMoBreHicTio: la guerre en dentelles («ou de petites armées de
métier, au XVlle et au XVIlle siecle, se battaient en respectant
certains usages, selon un cérémonial traditionnel» [11] «une guerre
de convenance entre chefs usant de politesse, dans ce sens qu’ils
tergiversaient en palabres pour s’éviter un réel affrontement»
[14]) - «popmanbHa BiifHa» MK JilepaMH, IO YHUKATH CIPaBK-
HBOTO 3ITKHEHHSI, 30€piraloun 30BHIIIHIO BBIUTHBICTb.

3 oy Ha 03HaKy 4) MeTa BilfHU — «3aXHCT a00 3aXOMIEHHS
TIeBHOT TEPUTOPIi, TIPaB TOWION € Tpyna (hpa3eoori3miB, y 3HAYCHH]
AKX 00pa3sHO OCMHCIIOIOTBCS YacoBi MapaMeTph JOCATHEHHS
TIOCTABIIEHNUX LiEH, HAMPUKIAJ;

1) mBujKE KOCATHEHHS MeTi: guerre éclair («désigne, dans le
domaine militaire, une technique de guerre offensive dont le but
est de gagner de maniére définitive en engageant localement un
ensemble de forces mécanisées de grande puissance, et ce dans un
temps limité, d’ou le terme «éclairyy [14]) — Oninkpir;

2) TpuBane / PO3TATHEHE y 4Yaci BHKOHAHHS MOCTaBIEHO]
mern: guerre dattrition ou d'usure («conflit dans lequel on
cherche a épuiser les forces de [’ennemi jusqu’a le faire capitulery
[11]) — BiiiHa Ha BucHaxeHHS. OTxKe, 03HAKA «METa BI{HI» OCMHUC-
JneHa uepe3 «guerre offensive» («HacTymanbHa BiiiHay), «dans un
temps limité» («B oOMesxeHui dacy), «gagner de manicre définitive
(«mepemorTn  octatounoy), «épuiser les forces de 1’ennemi»
(«BHCH)KYBATH CHITH TIPOTHBHHKAY ).

Bucnosku. OTxe, poBezieHe JOCTiKEHHS 3aCBITIMII0, IO
paseonoriuni oMHALI (paHIy3bKol MOBH Ha TIO3HAYCHHS BiiHH
penpeseHTyroTh (parmentu KouientyansHoi Moneni GUERRE,
B SIKilf BepOaNi3yroThCs KITIOUOBI KOTHITHBHI O3HAKM IIHOTO KOH-
LENTY: «y4acHUKH KOH(MIKTY», «IHTEHCHBHICTh OOHOBHX Aiii»,
«MeTa BiiHI» Ta «mpaBuia ii BeeHHsy. Lli 03HaKM BUSABIAIOTHCS
y 3HAYCHHI (DPa3eonori3MiB i BUKOHYIOT (DYHKIIIF0 OHOMACIONOTTY-
HUX MOTHBATOPIB Y TXHill CTPYKTYpi.

Y xoni ananisy BUSIBIEHO, O (paseonoriuHa penpeseHTaris
xonnenty GUERRE 3nificHIOEThCS IIISAXOM 00pa3HOro ocMuc-
JICHHS! peabHIX ICTOPUYHUX MOJIiH, eMOLIHHOT OLIHKY SBUIL BOECH-
HOTO XapakTepy, a TAKOK Yepe3 akTyami3amlio KyIbTypHO 3HAYYIIHX
ysBIeHb Tpo 30poitHy 6opots0y. OcobmuBy yBary ciii 3BepHYTH
HA TpeleeHTHi (pa3eonori3Mu, 3HAYCHHS SKUX TPYHTYETCS
HA 3HAHHI MOBLSAMH ICTOPHYHOTO KOHTEKCTY, 1O, y CBOIO Yepry,
JICMOHCTPY€ HalliOHANBHO-KYIBTYPHY 3yMOBJEHICTb (pa3eonoriy-
HOTO (DOHIY (paHIy3bK0T MOBH.

Taknm unnom, konnent GUERRE, 3akpimnenuii y ¢paseo-
JOTTYHUX OJMHAUAX ()paHIy3bkoi MOBH, BiioOpakae He Imime
MOBHY iHTeprpeTauilo (eHOMEHy BiiiHH, ane H KOTHITHBHY
CTPYKTYpY CHPHHHATTS IBOTO SBUIIA HOCIIMI  (hpaHIy3bKOi
MoBH. [loanbini po3Bimku MOKYTb OYTH CHpSAMOBaHI Ha PO3-
pobKy Knacuikamii 03HaK, akTyani30BaHHX Y 3HAYEHHAX (pa-
3€ONOTIYHMX OJMHUIb, 3 METOI0 CTBOPEHHS KOMILIEKCHOTO
omHcy 1Oro (parMenta (pazeonoriynoi cucTeMn (paHiy3bKoi
MOBH.

Jimepamypa:

1. Tomsuma M. L, Credypak P. 1., ba6iii I. O. C10OBHUK JiHIBICTHYHUX
TEPMIHIB: JIEKCUKOJIOTis, (pazeosoris, Jekcukorpadis. IBano-Ppan-
kiBebk : Cimuk, 2011. 272 c.

2. CeniBanosa O.0. CyyacHa JTiHTBiCTHKa : HanpsMH Ta npobnemu. [on-
tasa : Jloskimii-K, 2008. 712 c.

3. Bemwxunony H. @. OcHOBHI NPHUHIMIK 3iCTABHOTO BHBYCHHS (pa-
3e0Jorii pisHUX MOB. BicHux Ilpukapnamcokozo HayioHaibHO20

yuigepcumenty im. B. Cmeganuxa. @inonoeis. Bun. XV. XVIIL
2007. C. 612-617.

4. bounnapenxo A. Jlinrsokynsrypornoris. Hixun : HAY im. M. Toroms,
2021. 197 c.

5. 3armitko A. CIOBHHK CyYacHO! JIHIBICTHKH :
Honenpk : JlonHY, 2012. 350 c.

6. Iuwmoban L. B., Onimyx C. B. ®paseonori3mu sk BepOasizatop KoH-
uenty BIMHA y (pariysskoMy Memiamuckypei. Haykosuil sichuk
Mixcrapoonoeo  eymanimaprozo  yrisepcumemy. Cep.: ®@inonoeis.
2024 Ne 67. C. 125-128.

7. Tasmok O. O., Canruxosa T. O. Bepbanizamuis xornenty GUERRE
y ka3ui Mopica [proona Tistou les pouces verts. Axmyansui numanms

HOHATTS 1 TEPMIiHH.

NUHSGICIMUKYU Ma MEMOOUKY GUKTIAOAHHS THO3eMHUX MO8 : 30. Mare-
pianiB VIII MikHap. HayK.-PaKT. KOH(., IPUCBSYCHOI aM’sTi JOK-
TOpa mejaroriuHux Hayk, npodecopa B.JI. Ckankina (12 xBitHs
2022 poky). Oneca : OHY imeni L.I. Meunuxosa, 2022. C. 141-146.

8. Tsymbal I. V. Néologismes ukrainiens en contexte de guerre : engeux
et stratégies de traduction en francais. Bueni s3anucku Taspiticokoeo
HayioHaIbHo20 yHisepcumeny imeni B. 1. Bepnaocvkoeo. Cepis: @ino-
noeis. Kypuanicmuxa. Tom 35 (74) Ne 1 2024. Yacruna 1. C. 158-169.

9. TLFi — Trésor de la langue frangaise informatisé. URL:
http://stella.atilf.fr/Dendien/scripts/tlfiv5/visusel.exe?14;5=93587142
0;r=1;nat=;s0l=3; (nara 3Bepuenns: 21.04.2025).

10. Dictionnaire TV5 Monde. URL : https:/langue-francaise.tvSmonde.
com/decouvrir/dictionnaire/g/guerre%20chaude  (nara
24.04.2025).

11.  Dictionnaire de ' Académie frangaise. URL: https://www.dictionnaire-
academie.fr/article/A9G1672 (nara 3BepHenns: 24.04.2025).

12. La langue frangaise. URL : https://www.lalanguefrancaise.com/
dictionnaire/definition/guerre-tiede (nara 3BepHenns: 24.04.2025).

13. Larousse. ~ URL:  https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/
guerre/38516 (nara 3BepHenHs: 24.04.2025).

14. L'Internaute. URL: https://www.linternaute.fr/expression/langue-
francaise/17119/guerre-en-dentelles/ (nara 3sepuentst: 24.04.2025).

3BEPHCHHS:

Tarasiuk 1. Phraseologization of the
of GUERRE in French linguoculture

Summary. The article examines phraseologization
as a complex linguistic-historical and semiolinguistic
phenomenon reflecting the national and cultural specificity
of each linguoculture. The stability of phraseological units,
corresponding to word combinations or full sentences,
results from the long-term semasiological development
of their components, while their reproducibility as ready-
made nominative units indicates lexicalization and semantic
integrity. The author focuses on the cognitive-onomasiological
approach to analyzing phraseological meaning, through
which conceptual features embedded in phraseological
expressions are identified and interpreted. The study analyzes
French phraseological units that represent the linguocultural
concept GUERRE. The article outlines the specific features
of this concept that have served as onomasiological motivators
throughout the phraseologization process.

The analysis of the lexical representative guerre identifies
the verbalized features of the concept GUERRE and describes
them comprehensively within the framework of the cognitive-
onomasiological approach. The cognitive model is based
on the scenario of «conflictual relations,» which includes:
«conflicting parties,» «objective of the conflict,» «armed
struggle,» and «methods of warfare». These components
structure a variety of semantic features such as: «high intensity /
low intensity / absence of military action,» «observance of rules
and customs of war,» «ritualized war,» «rapid achievement
of the objective,» and «prolonged or delayed fulfillment
of the goal».

concept
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The study also applies a conceptual-semantic analysis
of phraseological units in order to reveal the internal
organization of their complex semantic structure. The findings
show that the phraseological representation of GUERRE
occurs through the figurative interpretation of historical
events, emotional evaluation of wartime phenomena,
and the actualization of culturally significant perceptions

of armed conflict. These results deepen our understanding
of phraseologization processes and the reflection of collective
wartime experience within the French-speaking linguocultural
space.

Key words: phraseological unit, semantic dominant,
linguocultural concept, semantic field of the concept, cognitive-
onomasiological analysis.
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